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III DOMINGO DE ADVIENTO 1 
 

Saint Francis of Assisi Catholic Church 
La Iglesia Católica de San Francisco de Asís 

“To teach, to build, to serve, to make saints” 

“Ensañar, construir, servir, hacer santos” 

 
862 Yadkinville Road, Mocksville, NC  27028 
Teléfono de la oficina: 336-751-2973    WEB: www.sfamox.org  
Correo electronico de oficina: sfamox (at) gmail.com 
 

Confessions/Confesiones 
Wednesdays/Miercoles: 6PM-7PM 
Saturdays/Sabados: 11AM-12PM 

 
Eucharistic Adoration/ Adoracion Eucaristica 

Wednesdays/Miercoles: 6PM-7:30PM/ Benediction: 7:30PM 
 

Holy Sacrifice of the Mass 
Weekdays:  8AM  Mon., Wed., Thurs., Fri. 

First Fridays: 6:30PM (Espanol) (No 8AM Mass) 
Sunday: Vigil (5PM Saturday), 9AM and 10:45AM (Espanol) 

 
 

 
 
 

   

   

SECOND COLLECTION 
SCHEDULE 

DECEMBER 

12/13-14:  

Religious Retirement Fund 

12/25:  

My Christmas Gift to My Parish 

12/28:  

Diocesan Support Appeal (DSA) 

SEGUNDA COLECTA 
 

DICIEMBRE 

13/12-14:  

Fondo de jubilación religiosa 

25/12:  

Mi regalo de Navidad para mi 

parroquia 

28/12:   Llamamiento de Apoyo 

Diocesano (DSA) 

 

STEWARDSHIP OF 
TREASURE  

NOVEMBER 29/30 

Offertory Received: $xxxx    

Weekly Budget: $5094.42 

 

WEEKLY ATTENDANCE TOTALS  

5:00PM Vigil: 68 

9:00AM: 106 

10:45AM (ESP): 223 
 

SANCTUARY CANDLE 
MEMORIALS 

This week the Sanctuary Candle burns: 

In Honor of the Priests, Deacons, 

Religious and Seminarians  

of our Diocese.  

FLORES DE NUESTRA SEÑORA 
DE GUADALUPE 

 

In Memory of  

 Dario Inocente Roldán Gomez  

Given by Iris Noelia Torres  

ALTAR FLOWER MINISTRY 
 

 Pedro Rodriguez-Orea 

Solicitado por Familia Mondragon 
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A NOTE FROM THE PASTOR/ UNA NOTA DEL PASTOR 
Dear SFA Parish family/ Querida familia parroquial de SFA 
With the most recent Holyday of Obligation in Honor of the Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary, my thoughts also turn to Our 
Lady and the heartfelt love and devotion of so many of our parish family members. Without much fanfare or ostentation, and amidst some 
concern and fear within our community, our parish statue of Our Lady of Guadalupe (affectionately referred to as the “Travelling Virgin”) made 
its way over the last 46 days, visiting various homes where many gathered each night to visit with Our Lady; to pray, sing, and seek her 
intercession.  Our “Travelling Virgin” returned home to our parish yesterday; while the Torch of Our Lady also arrived at its annual final 
destination- Saint Patrick’s Cathedral in New York City.  With the feast of Christmas so very near, it’s good to have “Mama” home once more!  
May God bless you!  Con la más reciente Fiesta de Obligación en Honor de la Inmaculada Concepción de la Santísima Virgen María, mis 
pensamientos también se dirigen a Nuestra Señora y al sincero amor y devoción de tantos miembros de nuestra familia parroquial. Sin mucha 
fanfarria ni ostentación, y en medio de cierta preocupación y miedo dentro de nuestra comunidad, nuestra estatua parroquial de Nuestra Señora 
de Guadalupe (conocida cariñosamente como la “Virgen Viajera”) recorrió su camino durante los últimos 46 días, visitando varios hogares donde 
muchos se reunían cada noche para visitar a Nuestra Señora; orar, cantar y buscar su intercesión.  Nuestra “Virgen Viajera” regresó ayer a nuestra 
parroquia; mientras que la Antorcha de Nuestra Señora también llegó a su destino final anual: la Catedral de San Patricio en la ciudad de Nueva 
York.  Con la fiesta de Navidad tan cerca, ¡es bueno tener a “Mamá” en casa una vez más!  ¡Que Dios te bendiga!  padre eric 
 

   

O.C.I.A. NEWS 

The preparations for Christmas include buying or making 
gifts for those whom we love. You can give no better gift 
than the gift that God has given to us: his Son, Jesus. 
Invite someone who is not Catholic to attend Mass with 
you at Christmas. For more information about OCIA, 
contact… Father Eric at 336-751-2973, ext. 2 

NOTICIAS DE O.C.I.A.  

 Los preparativos para la Navidad incluyen comprar o hacer 
regalos para aquellos a quienes amamos. No se puede dar 
mejor regalo que el regalo que Dios nos ha dado: su Hijo, 
Jesús. Invita a alguien que no sea católico a asistir a misa 
contigo en Navidad. Para más información sobre OCIA, 
comuníquese con el Padre Eric al 336-751-2973, ext. 2. 

 

 

 
 

 

  

  

SERMON IN A SENTENCE/ SERMÓN EN UN ORACIÓN 
“Rejoice always, pray without ceasing, in all circumstances give thanks; for this is the will of God for you in Christ Jesus". 

1 Thessalonians 5:16-18 

“Estad siempre alegres, orad sin cesar, dad gracias en todo; porque ésta es la voluntad de Dios para con vosotros en Cristo Jesús". 

1 Tesalonicenses 5:16-18 

OPPORTUNITIES FOR CONFESSION DURING ADVENT 
Here is the Advent Confession schedule for our parish: 

Saturday, Dec. 13th- 11AM- 12 Noon, AND 6:15PM-7PM 

Wednesday, Dec. 17th- 6PM-7PM 

 

FINAL OPPORTUNITY FOR CONFESSION PRIOR TO CHRISTMAS 

Saturday, Dec. 20th- 10:30AM-1PM 

CONFESSIONS WILL END PROMPTLY AT 1PM. 
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GAUDETE SUNDAY 
This Sunday is Gaudete Sunday, the third Sunday of Advent in 

the liturgical calendar of Holy Mother Church.  It can fall on any 

date from 11 December to 17 December. The day takes its 

common name from the Latin word Gaudete ("Rejoice"), the 

first word of the introit of this day's Mass: “Rejoice in the Lord 

always; again I say, rejoice.” — Philippians 4:4. 
 

Gaudete Sunday is a counterpart to Laetare Sunday, and 

provides a similar break about midway through a season which is otherwise of a penitential character, and 

signifies the nearness of the Lord's coming.  While the spirit of the liturgy throughout Advent is one of 

expectation and preparation for the feast of Christmas as well as for the second coming of Christ; the penitential 

exercises suitable to that spirit are thus on Gaudete Sunday suspended, as it were, for a while, in order to 

symbolize that joy and gladness in the promised Redemption. 
 

On Gaudete Sunday rose-colored vestments are worn instead of violet, which is otherwise prescribed for every 

day in the season of Advent. Gaudete Sunday was also known as "Rose Sunday". 

In churches, the rose-colored candle is lit in addition to two of the violet candles, which represent the first two 

Sundays of Advent. Despite the otherwise somber readings of the season of Advent, which has as a secondary 

theme the need for penitence, the readings on the third Sunday emphasize the joyous anticipation of the Lord's 

coming. 
 

Este domingo es el Domingo de Gaudete, tercer domingo de Adviento en el calendario litúrgico de la Santa Madre 

Iglesia.  Puede caer en cualquier fecha desde el 11 de diciembre hasta el 17 de diciembre.  El día toma su nombre 

común de la palabra latina Gaudete ("Alegraos"), la primera palabra del introito de la Misa de este día: "Estad 

siempre alegres en el Señor; os repito, alegraos". — Filipenses 4:4. 
 

El Domingo Gaudete es una contraparte del Domingo Laetare y proporciona un descanso similar a mitad de 

camino de una temporada que por lo demás es de carácter penitencial y significa la cercanía de la venida del 

Señor.  Si bien el espíritu de la liturgia durante todo el Adviento es de expectación y preparación para la fiesta de 

Navidad así como para la segunda venida de Cristo; los ejercicios penitenciales adecuados a ese espíritu quedan 

así suspendidos el domingo de Gaudete, por así decirlo, por un tiempo, para simbolizar esa alegría y esa alegría 

en la Redención prometida. 
 

 

El domingo de Gaudete se usan vestimentas de color rosa en lugar de violeta, que normalmente se prescriben 

para todos los días del tiempo de Adviento. El Domingo de Gaudete también fue conocido como "Domingo de 

las Rosas". 

En las iglesias se enciende la vela de color rosa, además de dos velas violetas, que representan los dos primeros 

domingos de Adviento. A pesar de las lecturas, por lo demás sombrías, del tiempo de Adviento, que tiene como 

tema secundario la necesidad de la penitencia, las lecturas del tercer domingo enfatizan la gozosa anticipación 

de la venida del Señor. 
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LAS POSADAS 
¡Marca tu calendario!  Las Posadas comienzan el martes 16 de diciembre y 

concluyen el martes 23 de diciembre.   

HORA: 6PM en el salón parroquial.  ¡Únase a nosotros mientras caminamos 

y cantamos con la Sagrada Familia! ¡Todos bienvenidos! 

Mark your calendar!  Las Posadas begin on Tuesday, December 16th and 

conclude on Tuesday, December 23rd.   

TIME: 6PM in the parish hall.  Come join us as we walk and sing with the 

Holy Family! All welcome! 

 

QUEENS OF HEARTS RAFFLE  
Next Tickets sales will be: December 20 & 21.    

Raffle drawing will be on Saturday, December 27th. 

La  Próxima venta de entradas será: 20 Y 21 de Diciembre.   

El sorteo de la Rifa será el Sábado 27 de Diciembre. 

 

CHRISTMAS MASS SCHEDULE  
The Solemnity of the Nativity of the Lord 2025 

La Solemnidad de la Natividad del Señor 2025 

 

CHRISTMAS EVE-  Wednesday, Dec. 24th    

5PM MASS,   7PM MASS (SPANISH) 

NOCHEBUENA– Miércoles, 24 de diciembre 

MISA 5PM,   MISA 7PM (EN ESPAÑOL) 

 

CHRISTMAS DAY-  Thursday, Dec. 25th 

9AM MASS   

DÍA DE NAVIDAD- jueves 25 de diciembre 

MISA de las 9AM.  

No Confessions or Holy Hour on Wednesday./  No hay confesiones ni horas santas Miércoles. 

 

CW101 (CATHOLIC WORLD 101) ADULT EDUCATION CLASS 
We are pleased to announce the next course in the SFA CW101 (Catholic World 101) series presented by our Pastor, Father 

Eric.  In light of the continued interest and controversies regarding the Roman Catholic Mass, the topic for 2026 will be: 

“The Mass Explained: Fostering a Deeper Understanding and Appreciation for the Roman Catholic Mass.”  (Note: This will 

be a presentation on the Ordinary Form of the Mass, and not a discussion on the Extraordinary/TLM Form of the Mass.) 

Classes will start on Monday, January 5th and meet on scheduled Monday in the parish hall from 6:30PM-8PM.  There will 

be a $20 materials fee requested for each participant.  To register, go to the light blue binder on the table at the Sign Up 

Station.   


